
  ウォームアップ

Leçon 5

アルバイトについて話す

＜日本語訳＞
アリス：ねぇねぇ、アルバイトしてる？
裕一：うん、カフェで、駅の近くの。
アリス：どんなかんじ？
裕一：疲れるけど面白いよ。
アリス：私もカフェでアルバイトしたいな。
裕一：君はフランス語か英語の先生もできるよ。給料いいし！
アリス：そうだね、でも日本語を勉強したいし、日本の社会のことを

知りたいの。

Est-ce que tu travailles ?

＜会話ドリル１＞

文中の黄色の部分に、1 から 5 の単語を入れて文を作り、
パートナーと練習しましょう。

A : Est-ce que tu travailles ?
B : Oui, je travaille 	 .

＜会話ドリル２＞

文中の黄色の部分に、1 から 5 の単語を入れて文を作り、
パートナーと練習しましょう。

A : C’est comment ?
B : C’est 	 .

1 dans un restaurant レストランで
2 dans un café カフェで
3 dans une supérette コンビニで
4 dans un magasin お店で
5 dans un hôtel ホテルで

1 facile 簡単な
2 difficile 難しい
3 intéressant 面白い
4 ennuyeux 退屈な
5 bien payé 給料がいい

Alice : Moi aussi, j’aimerais bien travailler dans 
un café.

Yuichi : Tu pourrais aussi donner des cours de 
français ou d’anglais. C’est bien payé !

Alice : Oui, mais je veux étudier le japonais et 
connaître la société japonaise.

Parlons!

Alice : Dis-moi, est-ce que tu travailles ?

Yuichi : Oui, je travaille dans un café, près de 
la gare.

Alice : C’est comment ?

Yuichi : C’est fatigant mais c’est intéressant.

◆ レッスンのポイント ◆
•	 Est-ce que tu travailles ?  アルバイトをしてる？
•	 C’est comment ?  どうですか？
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会話ボックス：アルバイトをしてる？ Est-ce que tu travailles ?	 1

表現を広げよう！
1、～したい ( 英：would like to) 
・j'aimerais = je voudrais 
・tu aimerais = tu voudrais 
・vous aimeriez = vous voudriez

※ « J'aimerais » あるいは « Je voudrais » の後ろに « bien »
がつくと、①本当にできるかどうかは分からない、または②実
際にはできないというニュアンスになります。（例："J'aimerais 
bien travailler, mais je n'ai pas le temps." アルバイトをして
みたいけれど、時間がない。）

2、（どうしても）～したい ( 英：want) 
・je veux / tu veux / vous voulez

※この表現は英語の "want" にあたり、とても強い表現です。よっ
てどうしてもやるのだと決意している場合でない限り、自分自
身について述べるときにはほとんど使われません。

3、～してみたい ( 英：feel like) 
・j'ai envie de / tu as envie de / vous avez envie de

※この表現は、明確な意志による欲求や願望ではなく、何となく
やりたい、という時に使います。（例：J'ai envie de manger du 
gâteau, mais je ne vais pas en manger parce que je suis au 
régime. ケーキが食べたいけど、ダイエットしているから食べ 
ない。）

練習問題

Point 1 アルバイトをしてる？

1、 アルバイトしてる？

2、 アルバイトをしたいですか？

3、 どこでアルバイトをしていますか？

4、 どこでアルバイトしてみたい？

5、 コンビニでアルバイトをしています。

6、 アルバイトはしていませんが、塾でアルバイトしたいです。

tu travailles
vous travaillez

Est-ce que ?

je travaille dans un restaurant
à la cafétéria

Oui

A

je ne travaille pasNon

＜日本語訳＞

・(Est-ce que) tu travailles ?
アルバイトをしてる？

・(Est-ce que) vous travaillez ?
アルバイトをしていますか？

・Oui, je travaille dans un 
restaurant. はい、レストランで
アルバイトをしています。

・Oui, je travaille à la cafétéria.
はい、学生食堂でアルバイトをし
ています。

・Non, je ne travaille pas.
いいえ、アルバイトをしてません。

	 A	 3

1 dans un restaurant レストランで
2 dans un café カフェで
3 dans une supérette コンビニで
4 dans un magasin お店で
5 dans un hôtel ホテルで
6 dans une école du soir 塾で
7 à la cafétéria （大学の）食堂で
8 à la bibliothèque 図書館で
9 au restau U 学食で

10

11

	メモ
１、	 フランス語の会話では、答えがあまり短いと不親切で無関心な印象を与えてしま

うことがあるので、 « Oui. » や « Non. » とだけ言うのではなく、なるべく長め
の答えをするように心がけましょう。

２、	 動詞の最後の発音に注意しましょう。« je travaille » と « tu travailles » の最
後の « e », « es » は発音しません。一方、« vous travaillez » や « j'aimerais 
travailler » の « ez », « er » はしっかり発音します。

３、	「Je travaille dans un restaurant. レストランでアルバイトしています」と言う
ときの「restaurant レストラン」には、不定冠詞がつきます。多くのレストラ
ンの中の一つ、ということだからです。「Je travaille à la cafétéria. 大学の食
堂でアルバイトしています」というときの「cafétéria 大学食堂」には、定冠詞
を使います。大学の特定の食堂だと分かるからです。

４、	 « dans » と « à » の使い分けは、« dans + 不定冠詞 » そして « à + 定冠詞 » と
するのが自然です。
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会話ボックス：どうですか？ C’est comment ?	 1

Point 2 アルバイトはどうですか？

＜日本語訳＞

・C'est comment ? どうですか？
・C'est facile. 簡単です。  

C'est difficile. 難しいです。
・Ça a l’ air facile. 簡単そうです。  

Ça a l’ air difficile. 難しそうです。
・Ça doit être facile. きっと簡単です。  

Ça doit être difficile. きっと難しいです。

	 B	 5

1 facile 簡単な
2 difficile 難しい
3 intéressant 面白い
4 ennuyeux 退屈な
5 bien payé 給料がいい
6 mal payé 給料がよくない
7 fatigant 疲れる
8 bien よい
9

10

	メモ
１、	 会話ボックスにある各文の主語は、 « ça » または « c’ » （英

語の “it” にあたる）です。その後に来る形容詞は、常に男
性形になります。

２、	 フランス語の会話では、自分の意見や感想をあいまいにせ
ず、できるだけはっきりと述べましょう。その際は、 «mais 
しかし » や «et そして » などを使って対比的に述べると、
より洗練された発言になります。例えば、« C’ est facile, 
mais fatigant. 簡単だけど、疲れる » や、 « ça a l’ air 
intéressant et bien payé. 面白そうだし、給料もよさそう
だ » などとなります。

まとめの練習問題 会話を書いてみよう！
1、 どうですか？

2、 疲れそうです。

3、 給料がいいと思います。

4、 退屈ですか？

5、 いいえ、退屈ではないですが、難しいです。

6、 私はお店で働きたいです。簡単そうだし、面白そうです。

A :	 Tu travailles ?
B :	 Oui, dans un café .
A :	 Ah, c’est bien. Moi, j’aimerais 

bien travailler, mais je n’ai pas le 
temps. J’habite loin d’ici. Pour 
venir ici , ça prend deux heures .

B :	 Ah bon.

A vous!
上の会話を参考にして、下記の空欄にに自分で考えた会話を書いて
みましょう。

	

	

	

	

	

	

	

C'est comment ?

C'est

Ça a l’air
Ça doit être

facile
difficile

B
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自分について答えよう !	 5

１、下のフローチャートで、自分に合うものを選びながら進み、空欄を埋めていきましょう。

２、フローチャートを参考に、フランス語で他のクラスメイトと話して、フランス語で下の表を完成させましょう。

Vous travaillez ?

C’est comment ?

Est-ce que vous aimeriez travailler?

Pourquoi?

Pourquoi?

Où est-ce que vous 
aimeriez travailler ?

Oui, je travaille 
                                             .

 C’est                                       .

[ mais または et ]
                                                .

J’aimerais travailler 
                                         .

Parce que c’est 
                                         .

Non, je ne travaille pas.

Oui, j’ai envie de travailler. Non, je n’ai pas envie de travailler.

Parce que

�� je n’ai pas le temps*.
�� je n’aime pas travailler.
�� je veux me concentrer sur mes etudes**.

※ ヒント
	 補足単語

Pourquoi ? なぜですか？
Parce que… ... だからです。

* ne pas avoir le temps : 時間がない
** se concentrer sur ses études：自分の勉強に専念する

自分について答えよう !	 3    7

Simon :	 Tu 
 
, Betty ?

Betty :	 Non. Et toi ?

Simon : Moi je suis professeur à l’université de Kobe.

Betty :	 Ah bon. C’est bien, ça. C’est 
 
?

Simon : Oui, c’est très 
 
.

Betty :	 Moi, je suis encore étudiante, mais j’ 
 
travailler dans un café ou 

 
 

 
 

 
. C’est 

 
 

 
mais je 

pense que c’est bien pour apprendre le japonais.

Simon : Ah oui, c’est vrai.

Simon と Betty は仕事やアルバイトのことについて話しています。二人の会話を聞いて、下の会話の空欄を埋めましょう。  の中には一語が入ります。

名前 アルバイトの有無 働いている場所 アルバイトの感想 働いてみたい場所 働いてみたい理由

例： Yoshiaki Oui. dans un hôtel intéressant mais fatigant à la bibliothèque facile et bien payé

  使ってみよう！
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